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Benjamin shall ravin [as] awolf: in the morning he shall devour the prey, and at night he shall divide the spoil.
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divide the spoil.
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I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; [and that] with the blood of the slain
and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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05 _DEU_32:42 | will make mine arrows drunk iR BHed-A3d"HY sword shall devour flesh; [and that] with the
blood of the slain and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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And the bramble said unto the trees, If in truth ye anoint me king over you, [then] come [and] put your trust in my
shadow: and if not, let fire come out of the bramble, and devour the cedars of Lebanon.
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07_JUD_09:15 And the bramble said unto the t2es) Y RAR-JE%noint me king over you, [then] come [and] put
your trust in my shadow: and if not, let fire come out of the bramble, and devour the cedars of Lebanon.
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But if not, let fire come out from Abimelech, and devour the men of Shechem, and the house of Millo; and let fire
come out from the men of Shechem, and from the house of Millo, and devour Abimelech.
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07_JUD_09:20 But if not, et fire come out fron? ABHRe®R % Mevour the men of Shechem, and the house of
Millo; and let fire come out from the men of Shechem, and from the house of Millo, and devour Abimelech.
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Then Abner called to Joab, and said, Shall the sword devour for ever? knowest thou not that it will be bitternessin
the latter end? how long shall it be then, ere thou bid the people return from following their brethren?
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10 2SA_02:26 Then Abner called to Joab, and <362 ZhaME SiBld devour for ever? knowest thou not that it will
be bitterness in the latter end? how long shall it be then, ere thou bid the people return from following their
brethren?
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If I shut up heaven that there be no rain, or if | command the locusts to devour the land, or if | send pestilence
among my people;
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14 2CH_07:13 If | shut up heaven that there beo £5H.-8f-i#$-EBRhmand the locusts to devour the land, or if |
send pestilence among my people;
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It shall devour the strength of his skin: [even] the firstborn of death shall devour his strength.
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It shall devour the strength of his skin: [even] the firstborn of death shall devour his strength.
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18 JOB_18:13 It shall devour the strength of hid&kIREeRnt3HE rstborn of death shall devour his strength.
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[Thereis] ageneration, whose teeth [are as] swords, and their jaw teeth [as] knives, to devour the poor from off
the earth, and the needy from [among] men.
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[Thereis] ageneration, whose teeth [are as] swords, and their jaw teeth [as] knives, to devour the poor from off
the earth, and the needy from [among] men.
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20 _PRO_30:14 [Thereis] ageneration, whose t&etf F¥Pe 3 Xvdfts, and their jaw teeth [as] knives, to devour the
poor from off the earth, and the needy from [among] men.
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Y our country [is] desolate, your cities [are] burned with fire: your land, strangers devour it in your presence, and
[it is] desolate, as overthrown by strangers.
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Y our country [is] desolate, your cities [are] burned with fire: your land, strangers devour it in your presence, and
[it is] desolate, as overthrown by strangers.
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23 ISA_01:07 Y our country [is] desolate, your &tiésfa-HRirR with fire: your land, strangers devour it in your
presence, and [it is] desolate, as overthrown by strangers.
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The Syrians before, and the Philistines behind; and they shall devour Isragl with open mouth. For all this his anger
is not turned away, but his hand [is] stretched out still.
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23 ISA_09:12 The Syrians before, and the Phili&irEb&%atE- 358 they shall devour Isragl with open mouth. For
all this hisanger is not turned away, but his hand [ig] stretched out till.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_09/23_ISA_09_18/23_ISA_09_18.mp4

PDF Photo 23 ISA 09 18 23_I1SA_09_18 (3).html

For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_09/23_ISA_09_18/right.html

Verse Studies23 ISA 09 18 23_ISA_09_18 (7).html

For wickedness burneth as the fire: it shall devour the briers and thorns, and shall kindle in the thickets of the
forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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23 1SA_09:18 For wickedness burneth as the fires-itaPadfdliithe briers and thorns, and shall kindle in the
thickets of the forest, and they shall mount up [like] the lifting up of smoke.
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_17/23_ISA_10_17.mp4

PDF Photo 23 ISA 10 17 23_1SA_10_17(5).html

And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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23 ISA_10:17 And the light of Israel shall be fofa - Heliii81bly One for aflame: and it shall burn and
devour histhorns and his briersin one day;
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LORD, [when] thy hand islifted up, they will not see: [but] they shall see, and be ashamed for [their] envy at the
people; yea, the fire of thine enemies shall devour them.
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LORD, [when] thy hand islifted up, they will not see: [but] they shall see, and be ashamed for [their] envy at the
people; yea, the fire of thine enemies shall devour them.
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LORD, [when] thy hand islifted up, they will not see: [but] they shall see, and be ashamed for [their] envy at the
people; yea, the fire of thine enemies shall devour them.
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LORD, [when] thy hand islifted up, they will not see: [but] they shall see, and be ashamed for [their] envy at the
people; yea, the fire of thine enemies shall devour them.
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LORD, [when] thy hand islifted up, they will not see: [but] they shall see, and be ashamed for [their] envy at the
people; yea, the fire of thine enemies shall devour them.
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LORD, [when] thy hand islifted up, they will not see: [but] they shall see, and be ashamed for [their] envy at the
people; yea, the fire of thine enemies shall devour them.
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23 ISA_26:11 LORD, [when] thy hand is lifted £ ey Rl lrdtee: [but] they shall see, and be ashamed for
[their] envy at the people; yea, the fire of thine enemies shall devour them.
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Then shall the Assyrian fall with the sword, not of a mighty man; and the sword, not of a mean man, shall devour
him: but he shall flee from the sword, and his young men shall be discomfited.
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Then shall the Assyrian fall with the sword, not of a mighty man; and the sword, not of a mean man, shall devour
him: but he shall flee from the sword, and his young men shall be discomfited.
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Then shall the Assyrian fall with the sword, not of a mighty man; and the sword, not of a mean man, shall devour
him: but he shall flee from the sword, and his young men shall be discomfited.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_31/23_ISA_31_08/23_ISA_31_08.mp4

PDF Photo 23 ISA 31 08 23_I1SA_31_08 (3).html

Then shall the Assyrian fall with the sword, not of a mighty man; and the sword, not of a mean man, shall devour
him: but he shall flee from the sword, and his young men shall be discomfited.
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Then shall the Assyrian fall with the sword, not of a mighty man; and the sword, not of a mean man, shall devour
him: but he shall flee from the sword, and his young men shall be discomfited.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_31/23_ISA_31_08/right.html

Verse Studies23 ISA 31 08 23_ISA_31_08 (7).html

Then shall the Assyrian fall with the sword, not of a mighty man; and the sword, not of a mean man, shall devour
him: but he shall flee from the sword, and his young men shall be discomfited.
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23 ISA_31:08 Then shall the Assyrian fall with4Re'Sherd-ABEPa mighty man; and the sword, not of amean
man, shall devour him: but he shall flee from the sword, and his young men shall be discomfited.
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Y e shall conceive chaff, ye shall bring forth stubble: your breath, [as] fire, shall devour you.
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Y e shall conceive chaff, ye shall bring forth stubble: your breath, [as] fire, shall devour you.
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Y e shall conceive chaff, ye shall bring forth stubble: your breath, [as] fire, shall devour you.
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Y e shall conceive chaff, ye shall bring forth stubble: your breath, [as] fire, shall devour you.
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Y e shall conceive chaff, ye shall bring forth stubble: your breath, [as] fire, shall devour you.
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Y e shall conceive chaff, ye shall bring forth stubble: your breath, [as] fire, shall devour you.
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23 ISA_33:11 Yeshall conceive chaff, ye shall Bridgrerth-SuBise: your breath, [ag] fire, shall devour you.
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| have long time holden my peace; | have been still, [and] refrained myself: [now] will | cry like atravailing
woman; | will destroy and devour at once.
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| have long time holden my peace; | have been still, [and] refrained myself: [now] will | cry like atravailing
woman; | will destroy and devour at once.
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| have long time holden my peace; | have been still, [and] refrained myself: [now] will | cry like atravailing
woman; | will destroy and devour at once.
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| have long time holden my peace; | have been still, [and] refrained myself: [now] will | cry like atravailing
woman; | will destroy and devour at once.
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| have long time holden my peace; | have been still, [and] refrained myself: [now] will | cry like atravailing
woman; | will destroy and devour at once.
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| have long time holden my peace; | have been still, [and] refrained myself: [now] will | cry like atravailing
woman; | will destroy and devour at once.
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23 I1SA_42:14 | have long time holden my peacé?’lr'%éﬁeéﬁ'gm', [and] refrained myself: [now] will | cry likea
travailing woman; | will destroy and devour at once.
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All ye beasts of the field, come to devour, [yea], all ye beasts in the forest.
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All ye beasts of the field, come to devour, [yea], all ye beasts in the forest.
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All ye beasts of the field, come to devour, [yea], all ye beasts in the forest.
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All ye beasts of the field, come to devour, [yea], all ye beasts in the forest.
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All ye beasts of the field, come to devour, [yea], all ye beasts in the forest.
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All ye beasts of the field, come to devour, [yea], all ye beasts in the forest.
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23 ISA_56:09 All ye beasts of the field, come tGHevaurfyRAN AN ye beasts in the forest.
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Israel [was] holiness unto the LORD, [and)] the firstfruits of hisincrease: all that devour him shall offend; evil
shall come upon them, saith the LORD.
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Israel [was] holiness unto the LORD, [and)] the firstfruits of hisincrease: all that devour him shall offend; evil
shall come upon them, saith the LORD.
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Israel [was] holiness unto the LORD, [and)] the firstfruits of hisincrease: all that devour him shall offend; evil
shall come upon them, saith the LORD.
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Israel [was] holiness unto the LORD, [and)] the firstfruits of hisincrease: all that devour him shall offend; evil
shall come upon them, saith the LORD.
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Israel [was] holiness unto the LORD, [and)] the firstfruits of hisincrease: all that devour him shall offend; evil
shall come upon them, saith the LORD.
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Israel [was] holiness unto the LORD, [and)] the firstfruits of hisincrease: all that devour him shall offend; evil
shall come upon them, saith the LORD.
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24 JER_02:03 Israel [was] holiness unto the L GREF2r0E-tA& iR fruits of hisincrease: all that devour him shall
offend; evil shall come upon them, saith the LORD.
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Wherefore thus saith the LORD God of hosts, Because ye speak this word, behold, | will make my words in thy
mouith fire, and this people wood, and it shall devour them.
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Wherefore thus saith the LORD God of hosts, Because ye speak this word, behold, | will make my words in thy
mouith fire, and this people wood, and it shall devour them.
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Wherefore thus saith the LORD God of hosts, Because ye speak this word, behold, | will make my words in thy
mouith fire, and this people wood, and it shall devour them.
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Wherefore thus saith the LORD God of hosts, Because ye speak this word, behold, | will make my words in thy
mouith fire, and this people wood, and it shall devour them.
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Wherefore thus saith the LORD God of hosts, Because ye speak this word, behold, | will make my words in thy
mouith fire, and this people wood, and it shall devour them.
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Wherefore thus saith the LORD God of hosts, Because ye speak this word, behold, | will make my words in thy
mouith fire, and this people wood, and it shall devour them.
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24 _JER_05:14 Wherefore thus saith the LORD Sbod TR Houd *BE8Ause ye speak this word, behold, 1 will make my
words in thy mouth fire, and this people wood, and it shall devour them.
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Mine heritage [is] unto me [as] a speckled bird, the birds round about [are] against her; come ye, assemble all the
beasts of the field, come to devour.
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Mine heritage [is] unto me [as] a speckled bird, the birds round about [are] against her; come ye, assemble all the
beasts of the field, come to devour.
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Mine heritage [is] unto me [as] a speckled bird, the birds round about [are] against her; come ye, assemble all the
beasts of the field, come to devour.
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Mine heritage [is] unto me [as] a speckled bird, the birds round about [are] against her; come ye, assemble all the
beasts of the field, come to devour.
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Mine heritage [is] unto me [as] a speckled bird, the birds round about [are] against her; come ye, assemble all the
beasts of the field, come to devour.
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Mine heritage [is] unto me [as] a speckled bird, the birds round about [are] against her; come ye, assemble all the
beasts of the field, come to devour.
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24 JER_12:09 Mine heritage [is] unto me [as] 24888 ed4i?d; 4! birds round about [are] against her; come ye,
assemble all the beasts of the field, come to devour.
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The spoilers are come upon al high places through the wilderness: for the sword of the LORD shall devour from
the [one] end of the land even to the [other] end of the land: no flesh shall have peace.
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The spoilers are come upon al high places through the wilderness: for the sword of the LORD shall devour from
the [one] end of the land even to the [other] end of the land: no flesh shall have peace.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_12/24_JER_12_12/24_JER_12_12.mp3

24 JER 12 12 24 _JER_12_12 (4).html

The spoilers are come upon al high places through the wilderness: for the sword of the LORD shall devour from
the [one] end of the land even to the [other] end of the land: no flesh shall have peace.
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The spoilers are come upon al high places through the wilderness: for the sword of the LORD shall devour from
the [one] end of the land even to the [other] end of the land: no flesh shall have peace.
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The spoilers are come upon al high places through the wilderness: for the sword of the LORD shall devour from
the [one] end of the land even to the [other] end of the land: no flesh shall have peace.
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The spoilers are come upon al high places through the wilderness: for the sword of the LORD shall devour from
the [one] end of the land even to the [other] end of the land: no flesh shall have peace.
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24 JER_12:12 The spoilers are come upon all hfgnii8ed2toligH the wilderness: for the sword of the LORD
shall devour from the [one] end of the land even to the [other] end of the land: no flesh shall have peace.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_15/24_JER_15_03/right.html

Verse Studies24 JER 15 03 24_JER_15_03 (7).html

And | will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of
the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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24 JER 15:03 And | will appoint over them folfkitid®-53iPRAET ORD: the sword to slay, and the dogs to tear,
and the fowls of the heaven, and the beasts of the earth, to devour and destroy.
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But if yewill not hearken unto me to hallow the sabbath day, and not to bear a burden, even entering in at the
gates of Jerusalem on the sabbath day; then will | kindle afire in the gates thereof, and it shall devour the palaces
of Jerusalem, and it shall not be quenched.
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But if yewill not hearken unto me to hallow the sabbath day, and not to bear a burden, even entering in at the
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But if yewill not hearken unto me to hallow the sabbath day, and not to bear a burden, even entering in at the

gates of Jerusalem on the sabbath day; then will | kindle afire in the gates thereof, and it shall devour the palaces
of Jerusalem, and it shall not be quenched.
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24 JER 17:27 But if ye will not hearken unto n%édFRb4h&@bbath day, and not to bear a burden, even
entering in at the gates of Jerusalem on the sabbath day; then will | kindle afire in the gates thereof, and it shall
devour the palaces of Jerusalem, and it shall not be quenched.
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But | will punish you according to the fruit of your doings, saith the LORD: and | will kindle afire in the forest
thereof, and it shall devour all things round about it.
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But | will punish you according to the fruit of your doings, saith the LORD: and | will kindle afire in the forest
thereof, and it shall devour all things round about it.
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But | will punish you according to the fruit of your doings, saith the LORD: and | will kindle afire in the forest
thereof, and it shall devour all things round about it.
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But | will punish you according to the fruit of your doings, saith the LORD: and | will kindle afire in the forest
thereof, and it shall devour all things round about it.
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But | will punish you according to the fruit of your doings, saith the LORD: and | will kindle afire in the forest
thereof, and it shall devour all things round about it.
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But | will punish you according to the fruit of your doings, saith the LORD: and | will kindle afire in the forest
thereof, and it shall devour all things round about it.
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24 JER_21:14 But | will punish you according f8+HEReefteb4/8tH! doings, saith the LORD: and I will kindle afire
in the forest thereof, and it shall devour all things round about it.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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Therefore all they that devour thee shall be devoured; and all thine adversaries, every one of them, shall go into
captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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24 JER_30:16 Therefore all they that devour théa<He-586E8lRbd;: and all thine adversaries, every one of them,
shall go into captivity; and they that spoil thee shall be a spoil, and all that prey upon thee will | give for aprey.
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For this[is] the day of the Lord GOD of hosts, aday of vengeance, that he may avenge him of his adversaries: and
the sword shall devour, and it shall be satiate and made drunk with their blood: for the Lord GOD of hosts hath a

sacrifice in the north country by the river Euphrates.
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For this[is] the day of the Lord GOD of hosts, aday of vengeance, that he may avenge him of his adversaries: and
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For this[is] the day of the Lord GOD of hosts, aday of vengeance, that he may avenge him of his adversaries: and
the sword shall devour, and it shall be satiate and made drunk with their blood: for the Lord GOD of hosts hath a
sacrifice in the north country by the river Euphrates.
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For this[is] the day of the Lord GOD of hosts, aday of vengeance, that he may avenge him of his adversaries: and
the sword shall devour, and it shall be satiate and made drunk with their blood: for the Lord GOD of hosts hath a
sacrifice in the north country by the river Euphrates.
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24 JER _46:10 For this[is] the day of the Lord GHBFS-ABL-888y of vengeance, that he may avenge him of his
adversaries: and the sword shall devour, and it shall be satiate and made drunk with their blood: for the Lord GOD
of hosts hath a sacrifice in the north country by the river Euphrates.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_46/24_JER_46_14/24_JER_46_14.mp4

PDF Photo 24 JER 46 14 24_JER_46_14 (5)-htmi

Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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24 JER 46:14 Declare ye in Egypt, and publisrh-et-2hdlolish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand
fast, and prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of

the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
the tumultuous ones.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_48/24_JER_48_45/24_JER_48_45.mp3

24 JER 48 45 24 JER_48_45 (4).html

They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of

the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of

the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
the tumultuous ones.
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24 JER_48:45 They that fled stood under the siEfeli 48R because of the force: but afire shall come forth
out of Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the
head of the tumultuous ones.
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And the most proud shall stumble and fall, and none shall raise him up: and | will kindle afirein hiscities, and it
shall devour all round about him.
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And the most proud shall stumble and fall, and none shall raise him up: and | will kindle afirein hiscities, and it
shall devour all round about him.
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And the most proud shall stumble and fall, and none shall raise him up: and | will kindle afirein hiscities, and it
shall devour all round about him.
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And the most proud shall stumble and fall, and none shall raise him up: and | will kindle afirein hiscities, and it
shall devour all round about him.
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And the most proud shall stumble and fall, and none shall raise him up: and | will kindle afirein hiscities, and it
shall devour all round about him.
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And the most proud shall stumble and fall, and none shall raise him up: and | will kindle afirein hiscities, and it
shall devour all round about him.
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24 JER 50:32 And the most proud shall stumbl&arl§RaltCarid-Aisfle shall raise him up: and | will kindle afirein
his cities, and it shall devour all round about him.
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The sword [is] without, and the pestilence and the famine within: he that [is] in the field shall die with the sword;
and hethat [ig] in the city, famine and pestilence shall devour him.
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The sword [is] without, and the pestilence and the famine within: he that [is] in the field shall die with the sword;
and hethat [ig] in the city, famine and pestilence shall devour him.
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The sword [is] without, and the pestilence and the famine within: he that [is] in the field shall die with the sword;
and hethat [ig] in the city, famine and pestilence shall devour him.
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The sword [is] without, and the pestilence and the famine within: he that [is] in the field shall die with the sword;
and hethat [ig] in the city, famine and pestilence shall devour him.
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The sword [is] without, and the pestilence and the famine within: he that [is] in the field shall die with the sword;
and hethat [ig] in the city, famine and pestilence shall devour him.
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26_EZE_07:15 The sword [is] without, and the pesffene®/ariad &% amine within: he that [ig] in the field shall die
with the sword; and he that [ig] in the city, famine and pestilence shall devour him.
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And | will set my face against them; they shall go out from [one] fire, and [another] fire shall devour them; and ye
shall know that | [am] the LORD, when | set my face against them.
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shall know that | [am] the LORD, when | set my face against them.
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And | will set my face against them; they shall go out from [one] fire, and [another] fire shall devour them; and ye
shall know that | [am] the LORD, when | set my face against them.
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And | will set my face against them; they shall go out from [one] fire, and [another] fire shall devour them; and ye
shall know that | [am] the LORD, when | set my face against them.
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And | will set my face against them; they shall go out from [one] fire, and [another] fire shall devour them; and ye
shall know that | [am] the LORD, when | set my face against them.
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26 _EZE_15:07 And | will set my face against tH&nE eyt 8h3if-g8but from [one] fire, and [another] fire shall
devour them; and ye shall know that | [am] the LORD, when | set my face against them.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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26 _EZE_20:47 And say to the forest of the soutR®+Hr&r AR HORITBE the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold,
I will kindle afirein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall
not be quenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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That they have committed adultery, and blood [ig] in their hands, and with their idols have they committed
adultery, and have also caused their sons, whom they bare unto me, to pass for them through [the fire], to devour
[them].
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That they have committed adultery, and blood [ig] in their hands, and with their idols have they committed

adultery, and have also caused their sons, whom they bare unto me, to pass for them through [the fire], to devour
[them].
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That they have committed adultery, and blood [ig] in their hands, and with their idols have they committed
adultery, and have also caused their sons, whom they bare unto me, to pass for them through [the fire], to devour
[them].
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That they have committed adultery, and blood [ig] in their hands, and with their idols have they committed
adultery, and have also caused their sons, whom they bare unto me, to pass for them through [the fire], to devour
[them].
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That they have committed adultery, and blood [ig] in their hands, and with their idols have they committed

adultery, and have also caused their sons, whom they bare unto me, to pass for them through [the fire], to devour
[them].
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That they have committed adultery, and blood [ig] in their hands, and with their idols have they committed

adultery, and have also caused their sons, whom they bare unto me, to pass for them through [the fire], to devour
[them].
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26 _EZE_23:37 That they have committed adul téR-Efe-Bfbad 14 their hands, and with their idols have they
committed adultery, and have also caused their sons, whom they bare unto me, to pass for them through [the fire],
to devour [them].
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Thou hast defiled thy sanctuaries by the multitude of thine iniquities, by the iniquity of thy traffic; therefore will |
bring forth afire from the midst of thee, it shall devour thee, and | will bring thee to ashes upon the earth in the

sight of al them that behold thee.
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Thou hast defiled thy sanctuaries by the multitude of thine iniquities, by the iniquity of thy traffic; therefore will |
bring forth afire from the midst of thee, it shall devour thee, and | will bring thee to ashes upon the earth in the
sight of al them that behold thee.
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Thou hast defiled thy sanctuaries by the multitude of thine iniquities, by the iniquity of thy traffic; therefore will |
bring forth afire from the midst of thee, it shall devour thee, and | will bring thee to ashes upon the earth in the
sight of al them that behold thee.
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Thou hast defiled thy sanctuaries by the multitude of thine iniquities, by the iniquity of thy traffic; therefore will |
bring forth afire from the midst of thee, it shall devour thee, and | will bring thee to ashes upon the earth in the

sight of al them that behold thee.
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Thou hast defiled thy sanctuaries by the multitude of thine iniquities, by the iniquity of thy traffic; therefore will |
bring forth afire from the midst of thee, it shall devour thee, and | will bring thee to ashes upon the earth in the
sight of al them that behold thee.
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Thou hast defiled thy sanctuaries by the multitude of thine iniquities, by the iniquity of thy traffic; therefore will |
bring forth afire from the midst of thee, it shall devour thee, and | will bring thee to ashes upon the earth in the
sight of al them that behold thee.
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26 _EZE_28:18 Thou hast defiled thy sanctuarie$by e Ai#HIEf thine iniquities, by the iniquity of thy traffic;
therefore will | bring forth afire from the midst of thee, it shall devour thee, and | will bring thee to ashes upon
the earth in the sight of all them that behold thee.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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And they shall no more be a prey to the heathen, neither shall the beast of the land devour them; but they shall
dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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26 _EZE_34:28 And they shall no more be a pre§&dtHe i Hkither shall the beast of the land devour them:;
but they shall dwell safely, and none shall make [them] afraid.
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Therefore thou shalt devour men no more, neither bereave thy nations any more, saith the Lord GOD.
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Therefore thou shalt devour men no more, neither bereave thy nations any more, saith the Lord GOD.
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Therefore thou shalt devour men no more, neither bereave thy nations any more, saith the Lord GOD.
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Therefore thou shalt devour men no more, neither bereave thy nations any more, saith the Lord GOD.
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Therefore thou shalt devour men no more, neither bereave thy nations any more, saith the Lord GOD.
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Therefore thou shalt devour men no more, neither bereave thy nations any more, saith the Lord GOD.
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26_EZE_36:14 Therefore thou shalt devour mef hidordSnétié bereave thy nations any more, saith the Lord
GOD.
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And behold another beast, a second, like to a bear, and it raised up itself on one side, and [it had] three ribsin the
mouth of it between the teeth of it: and they said thus unto it, Arise, devour much flesh.
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And behold another beast, a second, like to a bear, and it raised up itself on one side, and [it had] three ribsin the
mouth of it between the teeth of it: and they said thus unto it, Arise, devour much flesh.
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And behold another beast, a second, like to a bear, and it raised up itself on one side, and [it had] three ribsin the
mouth of it between the teeth of it: and they said thus unto it, Arise, devour much flesh.
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And behold another beast, a second, like to a bear, and it raised up itself on one side, and [it had] three ribsin the
mouth of it between the teeth of it: and they said thus unto it, Arise, devour much flesh.
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And behold another beast, a second, like to a bear, and it raised up itself on one side, and [it had] three ribsin the
mouth of it between the teeth of it: and they said thus unto it, Arise, devour much flesh.
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And behold another beast, a second, like to a bear, and it raised up itself on one side, and [it had] three ribsin the
mouth of it between the teeth of it: and they said thus unto it, Arise, devour much flesh.
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27 DAN_07:05 And behold another beast, a seédrBAkto 2HEF! and it raised up itself on one side, and [it had]
three ribs in the mouth of it between the teeth of it: and they said thus unto it, Arise, devour much flesh.
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Thus he said, The fourth beast shall be the fourth kingdom upon earth, which shall be diverse from all kingdoms,
and shall devour the whole earth, and shall tread it down, and break it in pieces.
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Thus he said, The fourth beast shall be the fourth kingdom upon earth, which shall be diverse from all kingdoms,
and shall devour the whole earth, and shall tread it down, and break it in pieces.
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Thus he said, The fourth beast shall be the fourth kingdom upon earth, which shall be diverse from all kingdoms,
and shall devour the whole earth, and shall tread it down, and break it in pieces.
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Thus he said, The fourth beast shall be the fourth kingdom upon earth, which shall be diverse from all kingdoms,
and shall devour the whole earth, and shall tread it down, and break it in pieces.
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Thus he said, The fourth beast shall be the fourth kingdom upon earth, which shall be diverse from all kingdoms,
and shall devour the whole earth, and shall tread it down, and break it in pieces.
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Thus he said, The fourth beast shall be the fourth kingdom upon earth, which shall be diverse from all kingdoms,
and shall devour the whole earth, and shall tread it down, and break it in pieces.
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27 DAN_07:23 Thus he said, The fourth beast &afP DR A&t~ kingdom upon earth, which shall be diverse
from all kingdoms, and shall devour the whole earth, and shall tread it down, and break it in pieces.
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They have dealt treacherously against the LORD: for they have begotten strange children: now shall a month
devour them with their portions.
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They have dealt treacherously against the LORD: for they have begotten strange children: now shall a month
devour them with their portions.
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They have dealt treacherously against the LORD: for they have begotten strange children: now shall a month
devour them with their portions.
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They have dealt treacherously against the LORD: for they have begotten strange children: now shall a month
devour them with their portions.
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They have dealt treacherously against the LORD: for they have begotten strange children: now shall a month
devour them with their portions.
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They have dealt treacherously against the LORD: for they have begotten strange children: now shall a month
devour them with their portions.
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28 HOS 05:07 They have dealt treacherously &biHE Th8L-ORB™or they have begotten strange children: now
shall a month devour them with their portions.
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For Israel hath forgotten his Maker, and buildeth temples; and Judah hath multiplied fenced cities: but | will send
afire upon his cities, and it shall devour the pal aces thereof.
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For Israel hath forgotten his Maker, and buildeth temples; and Judah hath multiplied fenced cities: but | will send
afire upon his cities, and it shall devour the pal aces thereof.
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For Israel hath forgotten his Maker, and buildeth temples; and Judah hath multiplied fenced cities: but | will send
afire upon his cities, and it shall devour the pal aces thereof.
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For Israel hath forgotten his Maker, and buildeth temples; and Judah hath multiplied fenced cities: but | will send
afire upon his cities, and it shall devour the pal aces thereof.
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For Israel hath forgotten his Maker, and buildeth temples; and Judah hath multiplied fenced cities: but | will send
afire upon his cities, and it shall devour the pal aces thereof.
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For Israel hath forgotten his Maker, and buildeth temples; and Judah hath multiplied fenced cities: but | will send
afire upon his cities, and it shall devour the pal aces thereof.
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28 HOS 08:14 For Israel hath forgotten his M & Sws BBt emples; and Judah hath multiplied fenced cities:
but I will send afire upon his cities, and it shall devour the pal aces thereof.



Photo JPG 28 HOS 11 06 28_HOS_11_06 (2).html

And the sword shall abide on his cities, and shall consume his branches, and devour [them], because of their own
counsels.
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And the sword shall abide on his cities, and shall consume his branches, and devour [them], because of their own
counsels.
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And the sword shall abide on his cities, and shall consume his branches, and devour [them], because of their own
counsels.
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And the sword shall abide on his cities, and shall consume his branches, and devour [them], because of their own
counsels.
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And the sword shall abide on his cities, and shall consume his branches, and devour [them], because of their own
counsels.
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And the sword shall abide on his cities, and shall consume his branches, and devour [them], because of their own
counsels.
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28 HOS 11:06 And the sword shall abide on hitgeiftl8s-aha- 2idli"¥onsume his branches, and devour [them],
because of their own counsels.
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I will meet them as a bear [that is] bereaved [of her whelps], and will rend the caul of their heart, and there will |
devour them like alion: the wild beast shall tear them.
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I will meet them as a bear [that is] bereaved [of her whelps], and will rend the caul of their heart, and there will |
devour them like alion: the wild beast shall tear them.
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I will meet them as a bear [that is] bereaved [of her whelps], and will rend the caul of their heart, and there will |
devour them like alion: the wild beast shall tear them.
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I will meet them as a bear [that is] bereaved [of her whelps], and will rend the caul of their heart, and there will |
devour them like alion: the wild beast shall tear them.
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I will meet them as a bear [that is] bereaved [of her whelps], and will rend the caul of their heart, and there will |
devour them like alion: the wild beast shall tear them.
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I will meet them as a bear [that is] bereaved [of her whelps], and will rend the caul of their heart, and there will |
devour them like alion: the wild beast shall tear them.
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28 HOS 13:08 | will meet them as a bear [that 78-H&eadda (BB whelps], and will rend the caul of their heart,
and there will | devour them like alion: the wild beast shall tear them.
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But | will send afire into the house of Hazael, which shall devour the palaces of Benhadad.
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But | will send afire into the house of Hazael, which shall devour the palaces of Benhadad.
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But | will send afire into the house of Hazael, which shall devour the palaces of Benhadad.
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But | will send afire into the house of Hazael, which shall devour the palaces of Benhadad.
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But | will send afire into the house of Hazael, which shall devour the palaces of Benhadad.
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But | will send afire into the house of Hazael, which shall devour the palaces of Benhadad.
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30 AMO_01:04 But | will send afireinto the hitut\3P =24 Riflich shall devour the palaces of Benhadad.
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But I will send afire on the wall of Gaza, which shall devour the pal aces thereof:
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But I will send afire on the wall of Gaza, which shall devour the pal aces thereof:
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But I will send afire on the wall of Gaza, which shall devour the pal aces thereof:
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But I will send afire on the wall of Gaza, which shall devour the pal aces thereof:
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But I will send afire on the wall of Gaza, which shall devour the pal aces thereof:
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But I will send afire on the wall of Gaza, which shall devour the pal aces thereof:
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30_ AMO_01:07 But | will send afire on the walf-ef3z91wfHidishall devour the palaces thereof:
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But | will send afire on the wall of Tyrus, which shall devour the palaces thereof.
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But | will send afire on the wall of Tyrus, which shall devour the palaces thereof.
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But | will send afire on the wall of Tyrus, which shall devour the palaces thereof.
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But | will send afire on the wall of Tyrus, which shall devour the palaces thereof.
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But | will send afire on the wall of Tyrus, which shall devour the palaces thereof.
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But | will send afire on the wall of Tyrus, which shall devour the palaces thereof.
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But I will send afire upon Teman, which shall devour the palaces of Bozrah.
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But I will send afire upon Teman, which shall devour the palaces of Bozrah.
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But I will send afire upon Teman, which shall devour the palaces of Bozrah.
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But I will send afire upon Teman, which shall devour the palaces of Bozrah.
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But I will send afire upon Teman, which shall devour the palaces of Bozrah.
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But I will send afire upon Teman, which shall devour the palaces of Bozrah.
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30 AMO_01:12 But | will send afire upon Tem3r WhieflsHaMBlour the palaces of Bozrah.
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But | will kindle afirein the wall of Rabbah, and it shall devour the pal aces thereof, with shouting in the day of
battle, with atempest in the day of the whirlwind:
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But | will kindle afirein the wall of Rabbah, and it shall devour the pal aces thereof, with shouting in the day of
battle, with atempest in the day of the whirlwind:
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But | will kindle afirein the wall of Rabbah, and it shall devour the pal aces thereof, with shouting in the day of
battle, with atempest in the day of the whirlwind:
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But | will kindle afirein the wall of Rabbah, and it shall devour the pal aces thereof, with shouting in the day of
battle, with atempest in the day of the whirlwind:
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But | will kindle afirein the wall of Rabbah, and it shall devour the pal aces thereof, with shouting in the day of
battle, with atempest in the day of the whirlwind:


http://www.ebibleverses.com/30_AMO/30_AMO_01/30_AMO_01_14/right.html

Verse Studies30 AMO 01 14 30_AMO_01_14 (7).htm

But | will kindle afirein the wall of Rabbah, and it shall devour the pal aces thereof, with shouting in the day of
battle, with atempest in the day of the whirlwind:
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30 AMO_01:14 But | will kindle afire in the wAiHOVRaBbah* &'t shall devour the pal aces thereof, with
shouting in the day of battle, with atempest in the day of the whirlwind:
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But | will send afire upon Moab, and it shall devour the palaces of Kirioth: and Moab shall die with tumult, with
shouting, [and] with the sound of the trumpet:
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But | will send afire upon Moab, and it shall devour the palaces of Kirioth: and Moab shall die with tumult, with
shouting, [and] with the sound of the trumpet:
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But | will send afire upon Moab, and it shall devour the palaces of Kirioth: and Moab shall die with tumult, with
shouting, [and] with the sound of the trumpet:
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But | will send afire upon Moab, and it shall devour the palaces of Kirioth: and Moab shall die with tumult, with
shouting, [and] with the sound of the trumpet:
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But | will send afire upon Moab, and it shall devour the palaces of Kirioth: and Moab shall die with tumult, with
shouting, [and] with the sound of the trumpet:
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But | will send afire upon Moab, and it shall devour the palaces of Kirioth: and Moab shall die with tumult, with
shouting, [and] with the sound of the trumpet:
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30 AMO_02:02 But | will send afire upon Mo3B-at+ &P ®Mbur the palaces of Kirioth: and Moab shall die
with tumult, with shouting, [and] with the sound of the trumpet:



Photo JPG 30 AMO 02 05 30_AMO_02_05 (2).html

But I will send afire upon Judah, and it shall devour the palaces of Jerusalem.
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But I will send afire upon Judah, and it shall devour the palaces of Jerusalem.
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But I will send afire upon Judah, and it shall devour the palaces of Jerusalem.
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But I will send afire upon Judah, and it shall devour the palaces of Jerusalem.
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But I will send afire upon Judah, and it shall devour the palaces of Jerusalem.
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But I will send afire upon Judah, and it shall devour the palaces of Jerusalem.
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30 AMO_02:05 But | will send afire upon Jud3f-AM+ SrPPdbur the pal aces of Jerusalem.
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Seek the LORD, and ye shall live; lest he break out like fire in the house of Joseph, and devour [it], and [there be]
none to quench [it] in Bethel.
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Seek the LORD, and ye shall live; lest he break out like fire in the house of Joseph, and devour [it], and [there be]
none to quench [it] in Bethel.
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Seek the LORD, and ye shall live; lest he break out like fire in the house of Joseph, and devour [it], and [there be]
none to quench [it] in Bethel.
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Seek the LORD, and ye shall live; lest he break out like fire in the house of Joseph, and devour [it], and [there be]
none to quench [it] in Bethel.
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Seek the LORD, and ye shall live; lest he break out like fire in the house of Joseph, and devour [it], and [there be]
none to quench [it] in Bethel.
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Seek the LORD, and ye shall live; lest he break out like fire in the house of Joseph, and devour [it], and [there be]
none to quench [it] in Bethel.
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30 AMO_05:06 Seek the LORD, and ye shall [R%AML-HP6PERBIt like fire in the house of Joseph, and devour
[it], and [there be] none to quench [it] in Bethel.
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the

LORD hath spoken [it].


http://www.ebibleverses.com/31_OBA/31_OBA_01/31_OBA_01_18/31_OBA_01_18.jpg

Audio Play 31 OBA 01 18 31_0BA_01_18 (3).html

And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the
LORD hath spoken [it].
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the

LORD hath spoken [it].
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the

LORD hath spoken [it].
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the
LORD hath spoken [it].
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the
LORD hath spoken [it].
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31_OBA_01:18 And the house of Jacob shall bé &8 Al tHMbtise of Joseph aflame, and the house of Esau for
stubble, and they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of
Esau; for the LORD hath spoken [it].
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword
shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword

shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword
shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword
shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword

shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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Behold, | [am] against thee, saith the LORD of hosts, and | will burn her chariots in the smoke, and the sword

shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy messengers shall no
more be heard.
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34 NAH_02:13 Behold, | [am] against thee, saith-+NELHRE 3" WBsts, and | will burn her chariotsin the smoke,
and the sword shall devour thy young lions: and | will cut off thy prey from the earth, and the voice of thy
messengers shall no more be heard.
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Behold, thy people in the midst of thee [are] women: the gates of thy land shall be set wide open unto thine
enemies:. the fire shall devour thy bars.
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Behold, thy people in the midst of thee [are] women: the gates of thy land shall be set wide open unto thine
enemies:. the fire shall devour thy bars.
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Behold, thy people in the midst of thee [are] women: the gates of thy land shall be set wide open unto thine
enemies:. the fire shall devour thy bars.


http://www.ebibleverses.com/34_NAH/34_NAH_03/34_NAH_03_13/34_NAH_03_13.mp4

PDF Photo 34 NAH 03 13 34_NAH_03_13 (5).html

Behold, thy people in the midst of thee [are] women: the gates of thy land shall be set wide open unto thine
enemies:. the fire shall devour thy bars.
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Behold, thy people in the midst of thee [are] women: the gates of thy land shall be set wide open unto thine
enemies:. the fire shall devour thy bars.
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Behold, thy people in the midst of thee [are] women: the gates of thy land shall be set wide open unto thine
enemies:. the fire shall devour thy bars.
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34 NAH_03:13 Behold, thy people in the midstor e &l W8Hkn: the gates of thy land shall be set wide open
unto thine enemies: the fire shall devour thy bars.
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There shall the fire devour thee; the sword shall cut thee off, it shall eat thee up like the cankerworm: make thyself
many as the cankerworm, make thyself many as the locusts.
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There shall the fire devour thee; the sword shall cut thee off, it shall eat thee up like the cankerworm: make thyself
many as the cankerworm, make thyself many as the locusts.
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There shall the fire devour thee; the sword shall cut thee off, it shall eat thee up like the cankerworm: make thyself
many as the cankerworm, make thyself many as the locusts.
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There shall the fire devour thee; the sword shall cut thee off, it shall eat thee up like the cankerworm: make thyself
many as the cankerworm, make thyself many as the locusts.
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There shall the fire devour thee; the sword shall cut thee off, it shall eat thee up like the cankerworm: make thyself
many as the cankerworm, make thyself many as the locusts.
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There shall the fire devour thee; the sword shall cut thee off, it shall eat thee up like the cankerworm: make thyself
many as the cankerworm, make thyself many as the locusts.
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34 NAH_03:15 There shall the fire devour thee?thb&ldid-sall'®it thee off, it shall eat thee up like the
cankerworm: make thyself many as the cankerworm, make thyself many as the locusts.
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Thou didst strike through with his staves the head of his villages: they came out as awhirlwind to scatter me: their
rejoicing [was| asto devour the poor secretly.
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Thou didst strike through with his staves the head of his villages: they came out as awhirlwind to scatter me: their
rejoicing [was| asto devour the poor secretly.
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Thou didst strike through with his staves the head of his villages: they came out as awhirlwind to scatter me: their
rejoicing [was| asto devour the poor secretly.
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Thou didst strike through with his staves the head of his villages: they came out as awhirlwind to scatter me: their
rejoicing [was| asto devour the poor secretly.
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Thou didst strike through with his staves the head of his villages: they came out as awhirlwind to scatter me: their
rejoicing [was| asto devour the poor secretly.
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Thou didst strike through with his staves the head of his villages: they came out as awhirlwind to scatter me: their
rejoicing [was| asto devour the poor secretly.


http://www.ebibleverses.com/35_HAB/35_HAB_03/35_HAB_03_14/right.html

35 HAB_03:14 Thou didst strike through with RRs-5taFeSthe hE43'of his villages: they came out as awhirlwind to
scatter me: their rejoicing [was] as to devour the poor secretly.
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The LORD of hosts shall defend them; and they shall devour, and subdue with sling stones; and they shall drink,
[and] make a noise as through wine; and they shall be filled like bowls, [and] as the corners of the altar.
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The LORD of hosts shall defend them; and they shall devour, and subdue with sling stones; and they shall drink,
[and] make a noise as through wine; and they shall be filled like bowls, [and] as the corners of the altar.
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The LORD of hosts shall defend them; and they shall devour, and subdue with sling stones; and they shall drink,
[and] make a noise as through wine; and they shall be filled like bowls, [and] as the corners of the altar.
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The LORD of hosts shall defend them; and they shall devour, and subdue with sling stones; and they shall drink,
[and] make a noise as through wine; and they shall be filled like bowls, [and] as the corners of the altar.
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The LORD of hosts shall defend them; and they shall devour, and subdue with sling stones; and they shall drink,
[and] make a noise as through wine; and they shall be filled like bowls, [and] as the corners of the altar.
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The LORD of hosts shall defend them; and they shall devour, and subdue with sling stones; and they shall drink,
[and] make a noise as through wine; and they shall be filled like bowls, [and] as the corners of the altar.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_09/38_ZEC_09_15/right.html

38 ZEC_09:15 The LORD of hosts shall defend®héfri-afit-t)®8all devour, and subdue with sling stones; and
they shall drink, [and] make a noise as through wine; and they shall be filled like bowls, [and] as the corners of the
altar.
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Open thy doors, O Lebanon, that the fire may devour thy cedars.
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Open thy doors, O Lebanon, that the fire may devour thy cedars.
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Open thy doors, O Lebanon, that the fire may devour thy cedars.
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Open thy doors, O Lebanon, that the fire may devour thy cedars.
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Open thy doors, O Lebanon, that the fire may devour thy cedars.
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Open thy doors, O Lebanon, that the fire may devour thy cedars.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_11/38_ZEC_11_01/right.html

38 ZEC_11:01 Open thy doors, O Lebanon, that#héFfreThel ddMur thy cedars.
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In that day will I make the governors of Judah like an hearth of fire among the wood, and like atorch of firein a
sheaf; and they shall devour all the people round about, on the right hand and on the left: and Jerusalem shall be
inhabited again in her own place, [even] in Jerusalem.
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In that day will I make the governors of Judah like an hearth of fire among the wood, and like atorch of firein a

sheaf; and they shall devour all the people round about, on the right hand and on the left: and Jerusalem shall be
inhabited again in her own place, [even] in Jerusalem.
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In that day will I make the governors of Judah like an hearth of fire among the wood, and like atorch of firein a
sheaf; and they shall devour all the people round about, on the right hand and on the left: and Jerusalem shall be
inhabited again in her own place, [even] in Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_12/38_ZEC_12_06/38_ZEC_12_06.mp4

PDF Photo 38 ZEC 12 06 38_2EC_12.06 (5) htm|

In that day will I make the governors of Judah like an hearth of fire among the wood, and like atorch of firein a
sheaf; and they shall devour all the people round about, on the right hand and on the left: and Jerusalem shall be
inhabited again in her own place, [even] in Jerusalem.
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In that day will I make the governors of Judah like an hearth of fire among the wood, and like atorch of firein a

sheaf; and they shall devour all the people round about, on the right hand and on the left: and Jerusalem shall be
inhabited again in her own place, [even] in Jerusalem.
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In that day will I make the governors of Judah like an hearth of fire among the wood, and like atorch of firein a

sheaf; and they shall devour all the people round about, on the right hand and on the left: and Jerusalem shall be
inhabited again in her own place, [even] in Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_12/38_ZEC_12_06/right.html

38 ZEC 12:06 In that day will I make the govePRefESt-3Ga38 1 an hearth of fire among the wood, and like a
torch of fire in a sheaf; and they shall devour all the people round about, on the right hand and on the left: and
Jerusalem shall be inhabited again in her own place, [even] in Jerusalem.
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Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour widows' houses, and for a pretence make long
prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.
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Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour widows' houses, and for a pretence make long
prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.
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Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour widows' houses, and for a pretence make long
prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.
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Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour widows' houses, and for a pretence make long
prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.
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Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour widows' houses, and for a pretence make long
prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_23/40_MAT_23_14/right.html

Verse Studies40 MAT 23 14 40_MAT_23_14 (7).html

Woe unto you, scribes and Pharisees, hypocrites! for ye devour widows' houses, and for a pretence make long
prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_23/40_MAT_23_14/right.html

40 MAT_23:14 Woe unto you, scribes and Phafi%ed hypoett8™or ye devour widows' houses, and for a
pretence make long prayer: therefore ye shall receive the greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a pretence make long prayers:. these shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a pretence make long prayers:. these shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a pretence make long prayers:. these shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a pretence make long prayers:. these shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a pretence make long prayers:. these shall receive greater damnation.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_12/41_MAR_12_40/right.html

Verse Studies4l MAR 12 40 41_MAR_12_40 (7).html

Which devour widows' houses, and for a pretence make long prayers:. these shall receive greater damnation.


http://www.ebibleverses.com/41_MAR/41_MAR_12/41_MAR_12_40/right.html

41 MAR_12:40 Which devour widows' houses’*aat{f6-a préfeite make long prayers: these shall receive greater
damnation.



Photo JPG 42 LUK 20 47 42_LUK_20_47 (2).htm

Which devour widows' houses, and for a show make long prayers. the same shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a show make long prayers. the same shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a show make long prayers. the same shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a show make long prayers. the same shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a show make long prayers. the same shall receive greater damnation.
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Which devour widows' houses, and for a show make long prayers. the same shall receive greater damnation.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_20/42_LUK_20_47/right.html

42_LLUK_20:47 Which devour widows' houses, #he-f-2900 ke long prayers: the same shall receive greater
damnation.
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For ye suffer, if aman bring you into bondage, if a man devour [you], if a man take [of you], if aman exalt
himself, if aman smite you on the face.
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For ye suffer, if aman bring you into bondage, if a man devour [you], if a man take [of you], if aman exalt
himself, if aman smite you on the face.
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For ye suffer, if aman bring you into bondage, if a man devour [you], if a man take [of you], if aman exalt
himself, if aman smite you on the face.
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For ye suffer, if aman bring you into bondage, if a man devour [you], if a man take [of you], if aman exalt
himself, if aman smite you on the face.
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For ye suffer, if aman bring you into bondage, if a man devour [you], if a man take [of you], if aman exalt
himself, if aman smite you on the face.
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For ye suffer, if aman bring you into bondage, if a man devour [you], if a man take [of you], if aman exalt
himself, if aman smite you on the face.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_11/47_2CO_11_20/right.html

47 _2CO_11:20 For ye suffer, if aman bring yod {atSHbrdag®: ™ man devour [you], if aman take [of you], if a
man exalt himself, if aman smite you on the face.
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But if ye bite and devour one ancther, take heed that ye be not consumed one of another.
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But if ye bite and devour one ancther, take heed that ye be not consumed one of another.
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But if ye bite and devour one ancther, take heed that ye be not consumed one of another.
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But if ye bite and devour one ancther, take heed that ye be not consumed one of another.
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But if ye bite and devour one ancther, take heed that ye be not consumed one of another.
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But if ye bite and devour one ancther, take heed that ye be not consumed one of another.


http://www.ebibleverses.com/48_GAL/48_GAL_05/48_GAL_05_15/right.html

48 GAL_05:15 But if ye bite and devour one arf&tHéftfke A that ye be not consumed one of another.
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But a certain fearful looking for of judgment and fiery indignation, which shall devour the adversaries.
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But a certain fearful looking for of judgment and fiery indignation, which shall devour the adversaries.
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But a certain fearful looking for of judgment and fiery indignation, which shall devour the adversaries.
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But a certain fearful looking for of judgment and fiery indignation, which shall devour the adversaries.
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But a certain fearful looking for of judgment and fiery indignation, which shall devour the adversaries.
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But a certain fearful looking for of judgment and fiery indignation, which shall devour the adversaries.
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58 HEB_10:27 But acertain fearful looking for8t jliddnh&at & ery indignation, which shall devour the
adversaries.
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:


http://www.ebibleverses.com/60_1PE/60_1PE_05/60_1PE_05_08/60_1PE_05_08.mp3

60 1PE 05 08 60_1PE_05_08 (4).html

Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:


http://www.ebibleverses.com/60_1PE/60_1PE_05/60_1PE_05_08/right.html

60_1PE_05:08 Be sober, be vigilant; because ySt-rer®3r) 3 Bevil, as aroaring lion, walketh about, seeking
whom he may devour:
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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66_REV_12:04 And histail drew the third part 8f-+RE%at¢ #HEVen, and did cast them to the earth; and the
dragon stood before the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon as it was born.
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